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® Rules of the game

One round consists of between 6 and 10 goals.
The players/teams switch sides after each round.
Both players/teams can choose to remain on their
respective side.

The 2-person team whose turn it is to throw in is the
first to decide the position of the players. Each

player operates one rod and must stay in their posi-

tion during the game.
When only 2 players are competing, each player
operates all rods on their respective side.

® Game

1. Flip a coin to determine which player or team will
start.

2. Ifyou are throwing in, toss a tabletop football over
the board onto the halfway line of the field. The ball
is now ‘in play”.

3. Move the ball from row to row by manipulating the
respective rod.

4. Pass the ball until you can score a goal.

Note: It counts as a goal if the ball passes the
goal line, even if it ricochets back onto the field.

The ball is brought ‘into play’ at the halfway line
when the match begins or after a goal. The player
who is throwing in may try fo influence the course
of the ball.

The players are prohibited from reaching into the
playing area when the ball is ‘in play’.

The ball is ‘in play” once it touches the playing
field. Only then can the ball be played.

The team who is throwing in cannot shoot a goal
before the ball has touched a playing piece.

The ball must not be thrown in before all players
have confirmed that they are ready.

The subsequent throw-ins are performed by the
team/player against whom the last goal was scored.
In a match with multiple rounds, the first throw is
made by the team that lost the previous round.

Szabdlysértés utdn ,technikai faultot” lehet megi-
télni.

Technikai fault” esetén a jatékot megszakitjak. Az
ellenfél megkapja a labddt, és az utolsé elétti rod-
rél végezhet kapura 16vést. Amint a labda elhagyja
az ellenfél védéteriiletét, megtartidk, vagy gélt sze-
reznek, a ,technikai faulinak” vége. A labda ismét
jatékba kerdl.

A stratégidkrdl, tippekrd| és specidlis szabdlyokrél a
széles kor( szakirodalomban téjgkozédhat.

® Apolas és tarolas

Ne hasznéljon maré vagy erds tisztitészert.

A terméket csak vizzel tisztitsa és t6rélje szdrazra
egy fisztitdkenddvel.

Mindig szdrazon és tisztdn tarolja a terméket egy
fatott helyiségben.

® Mentesités

A csomagolds kérnyezetbardt anyagokbdl készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanités céligbdl.

A kiszolgdlt termék megsemmisitési lehet8ségeird| lakéd-
helye illetékes &nkormdnyzatandl téjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigori min8ségi elSirasok betar-
tdsaval gydartottuk, és a szdllitds elétt gondosan elle-
nériztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a termék
eladdjaval szemben térvényes jogok illetik meg. Az On
térvényes jogait az dltalunk alébb meghatarozott garancia
semmilyen médon nem korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas datu-
métdl szdmitva. A garancia id8 a vésarlds ddtumaval
kezdédik. Biztonsagos helyen 8rizze meg az eredeti
vésarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum szilkséges
a vésarlas bizonyitdsdhoz.

A vésérlaskor fennéllé kdrokat és hidnyossagokat a
termék kicsomagoldsa utan haladéktalanul jelezze.
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COJEPICES

After the ball has been thrown in, it must remain ‘in
play’.

The ball is ‘out of bounds' if it touches an object
outside of the playing area. It is then thrown in by
the player/team that originally threw it in.

A ‘dead ball' is a ball that is lying completely sfill and
cannot be reached by any of the playing figures.

If the ball is declared ‘dead’ between the goal and
the nearest rod, it is placed in the nearest corner
and rolled into the playing field.

If the ball is declared ‘dead’ between the two middle
rods, it is put back ‘into play’ at the halfway line by
the team that originally threw it in.

Each team/player gets two ‘time outs’ per round.
A ‘time out’ cannot last longer than 30 seconds.

A ‘time out’ is only possible if the ball is not moving.
Touching the ball is prohibited during the ‘time out".
Violation of this rule results in loss of the ball to the
opposing team/player.

The players on a team can change positions during
a ‘time out’.

The rods must not be rotated. Rotating the figure by
more than 360° before or after ball contact is
against the rules.

If a ball that was moved by turning the rods enters
the goal, this does not count as a goal.

If an own goal is scored by turning the rods, this
counts as a goal for the opponent.

Shaking or lifting the table is prohibited.
Touching the opponent’s rod is prohibited.
Excessive force when passing or shooting is prohibited.

A "technical foul’ can be called after a rule is broken.
The game is paused in the event of a ‘technical foul.

The opponent is given the ball and can take a shot at
the goal from the second to last rod. Once the ball
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Ha ezen a terméken a vasdrlastd| szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydartdsi hibat észlel, vélasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyiitott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott al-
katrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk, ill.
nem szakszer(ien kezelték vagy végezték a karbantartést.

A garancia az anyag- és gyartdsi hibdkra vonatkozik. Ez
a garancia nem terjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normdl kopdasnak vannak kitéve, és ezért gyor-
san kopé alkatrésznek mindsiilnek (pl. elemekre, akku-
muldtorokra, t6mlékre, tintapatronokra), illetve a térékeny
alkatrészek sérilésére, pl. kapcsoldkra vagy tveg alkat-
részekre.

Ugyének gyors elintézhetSsége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kérivk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 485151_2501) a vésarlds té-
nyének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszamot olvassa le a tipustablardl, a
gravirozésbdl, az Utmutaté cimoldalardl (balra lent), i
letve a hdtoldalon, vagy a termék aljén taldlhaté matri-
carol.

Amennyiben m(kédési hibdk, vagy egyéb hidnyosség
[épne fel, el8széris vegye fel a kapcsolatot a kévetke-
z8kben megnevezett szervizek egyikével telefonon,
vagy e-mailen.

A hibdsnak itélt terméket ezutdn a vasdrlast igazold blokk,
valamint a hiba leirdsénak és keletkezési idejének mel-
lékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kézalt
szervizcimre.

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536

E-mail: owim@lidl.hu
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®

leaves the opponent’s defence zone, is blocked,
or a goal is scored, the “technical foul’ is over. The
ball is brought back into play.

Please find strategies, tips and special rules in the
extensive specialty literature.

® Care and storage

Do not use harsh or aggressive cleaning agents.
Clean the product only with water and wipe dry
afterwards with a cloth.

Always store the product clean and dry and at
room temperature.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.

Contact your local refuse disposal authority for more
details of how to dispose of your worn-out product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your
legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in a safe loca-
tion as this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects already present at the time of
purchase must be reported without delay after unpack-
ing the product.

Should the product show any fault in materials or man-
ufacture within 3 years from the date of purchase, we
will repair or replace it - at our choice - free of charge
to you. The warranty period is not extended as a result
of a claim being granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

Legenda uporabljenih piktogramov

Varnostni napotki
Navodila za upravljanje

Mini namizni nogomet

® Uvod

@ lek. Pred prvo uporabo se seznanite z izdel-
kom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila
za uporabo in varnostne napotke. |zdelek uporabljajte
samo tako, kot je opisano in samo za navedena pod-
ro&ja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu.

V primeru izrogitve izdelka tretjim, jim predaijte tudi vso
dokumentacijo.

Iskrene Eestitke ob nakupu vaiega novega
izdelka. Odlocili ste se za kakovosten izde-

Ta izdelek je kot igrada predvidena za otroke od 5 let
naprej za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. 1zdelek
je zasnovan izklju&no za zaprte prostore.

4 palice z igralnimi figurami

2 stranski stranici

2 &elni stranici z golom

1 talna plod¢a

2 regulatorja za tocke [5a],

8 ustavljalnih obrogev

4 roaiji

4 zakljuéni pokroveki

8 vijakov z notranijim 3estkotnikom s podlozko Izl
1 klju& z notranijim Sestkotnikom
2 Zogici

1 navodila za uporabo

A Varnostni napotki

A POZOR. Ni primerno za otroke, mlajie od
36 mesecev. Majhni deli. Nevarnost zadusitve.

A POZOR. Ni primerno za otroke, mlajse od
36 mesecev. Majhna krogla. Nevarnost zadusitve.
POZOR. Uporaba le pod neposrednim nadzorom
odrasle osebe.
POZOR. Embalazni in pritrdilni materiali niso
sestavni del izdelka in jih je treba iz varnostnih

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables (e.g.
batteries, rechargeable batteries, tubes, cartridges), nor
damage to fragile parts, e.g. switches or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number

(IAN 485151_2501) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you. Ensure
that you enclose the proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect is and when it occurred.

Service Great Britain
Tel. 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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razlogov vedno odstraniti, preden predate izdelek
otrokom za igro.

Sestavljanje naj izvede odrasla oseba; preverite
izdelek pred vsako uporabo glede poskodb ali
obrabe. Izdelek lahko uporabljate samo v brezhib-
nem stanijul

Ne stopaite in ne plezajte na izdelek.

Na izdelek ne postavljajte ali polagaite tezkih
predmetov. Izdelka ne smete obremeniti.

Izdelek uporabljajte samo na ravni povrsini.

® Montaza

1. Privijte &elni stranici | 3 | s pomogjo vijakov z notranjim
Sestkotnikom [9]in Klju€a z notranjim 3estkotnikom
na stransko stranico | 2 | (glejte sliko B).
Napotek: Poskrbite, da bo zaprta stran stranske
stranice | 2 | na zunaniji strani.

2. Rahlo privijte vijake z notranijim 3estkotnikom [9]

3. Potisnite talno plo3&o | 4 | noter (glejte sliko C), nato
pa zategnite vijake z notranjim $estkotnikom Izl

4. Kot je prikazano na sliki D, vstavite po en ustavljalni
obro&[ 6] na zunanie strani palic [1].
Napotek: Premaknite ustavljalne obroge [6 ] tesno
ob igralne figure.

5. Vstavite palice [ 1] skozi odprtine v stranski stranici
(gleite sliko E).
Napotek: Poskrbite, da boste zadevno palico
z igralno figuro vratarja vstavili skozi odprtino ob
golu.

6. Namestite drugo stransko stranico s pomocjo
vijakov z notranjim 3estkotnikom [9], kot je prikazano
na sliki F.

7. Vstavite po en regulator tock |5a in |5b| na vsako
&elno stranico | 3 | (glejte sliko G).

8. Vstavite roéaje | 7 | in zakljuéne pokroveke | 8 | izme-
ni¢no na konce palic| 1| (glejte sliko H).

® Ciljigre

Cilj igre je, da z igralnimi figurami, namesenimi na vriljive
palice, izstrelite dolo&eno 3tevilo Zogic v nasprotnikov gol.

® Pravilaigre
En niz sestavlja najmanj 6 in najved 10 golov.

Ko je en niz konéan, igralca zamenijata strani. Oba
igralca/obe ekipi se lahko odpovesta menjavi strani.
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Az alkalmazott piktogramok
jelmagyarazata

Biztonsdgi tudnivalék
Kezelési utasitasok

Mini csocsé
® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vasarldsa alkalmabdl.

Ezzel egy magas mindségl termék mellett

dontétt. Az elsd izembevétel el8tt ismerkedjen
meg a késziilékkel. Ehhez figyelmesen olvassa el a
kévetkezé Haszndlati utasitdst és a biztonsdgi tudniva-
|6kat. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
felhasznaldsi teriileteken alkalmazza. Orizze meg ezt
az Otmutatét egy biztos helyen. A termék harmadik félnek
t6rténd tovdbbaddsa esetén mellékelie a termék a telies
dokumentdciéjét is.

Ezt a termék 5 éves vagy anndl id8sebb gyermekek
szdméra, magdnhdéztartdsokban valé haszndlatra készilt
jGtékszer. A terméket kizardlag beltéri haszndlatra tervezték.

4 rid jatékfiguréval [1]

2 oldalfal

2 fejlécek kapuval

1 talplap

2 eredménykijelzd ,
8 dllitégydrG

4 markolat [7]

4 lezarésapka

8 hatlapt csavar alététlemezzel [9 ]
1 hatlapd csavarkules
2 labda

1 haszndlati utasitds

A Biztonsagi tudnivalok

A FIGYELEM! 36 hénaposndl fiatalabb gyermekek
szamdara nem alkalmas. Apré alkatrészek. Fulladds-
veszély.

A FIGYELEM! 36 hénaposndl fiatalabb gyermekek
szamdra nem alkalmas. Kis golyé. Fulladdsveszély.

Ekipa dveh igralcev s pravico metanja Zoge noter se
kot prva odlogi o polozaiih igralcev. Vsak igralec
igra na eni palici in mora med igro ostati na tem
poloZaju.

Ce igrata samo 2 igralea, vsak igra na vseh palicah
na svoji strani.

® Igra

1. Vrzite kovanec, da dolodite, kateri igralec oz. ekipa
zacne.

2. Ceimate pravico do metanja Zogice noter, vrzite
Zogico prek ograije v visini sredinske &rte na igralno
polie. Zogica je » igri«.

3. Premikajte Zogico od vrste do vrste z upravljanjem
zadevne palice.

4. Zogico podaidite tako dolgo, da lahko streljate na gol.
Napotek: Ce ogica precka golovo &rto, se Steje
kot gol, tudi &e se Zogica odbije nazaj na igralno
polie.

Ob zacetku tekme ali po uspe3no zadetem golu je
treba Zogico vredi prek ograje v visini sredinske ¢rte
»v igro«. Igralec, ki vrze Zogico noter sme poskusiti
vplivati na pot Zoge.

Igralci ne smejo segati v igralno obmogje, kadar je
Zogica »v igri«.

Zogica je »v igri«, ko se dotakne igralnega polja.
Sele takrat je dovolieno igrati z Zogico.

Ekipa, ki vrze Zogico noter, ne sme streljati na gol,
preden se Zogica ne dotakne ene figure.

Zogice ni dovoljeno vredi noter, preden vsi igralci
ne potrdijo pripravljenosti za igro.

Naslednja metanja Zogice noter izvede ekipa/
igralec, ki je dobil/-a zadniji gol.

Pri eni tekmi z ve€ nizi prvi met izvede poraZena
ekipa.

Ko Zogico vrzete noter, mora ostati »v igri«.

Zogica velja kot »v avtug, ée se dotakne predmeta
zunaj igralnega obmogja. Zogico vre v igro igralec/

FIGYELEM! Csak felnéttek kdzvetlen feligyelete
mellett haszndlhaté.

FIGYELEM! A csomagolé- és régzitéanyagok nem
a jaték alkotérészei, biztonsdgi okokbdl azokat
mindig tavolitsa el, mielétt odaadja jétszani a
gyermekeknek a terméket.

Az sszeszerelést felnétinek kell elvégeznie; minden
haszndlat elétt ellendrizze a terméket sérijlés vagy
kopds szempontjabdl. A termék csak kifogdstalan
dllapotban haszndlhatd!

Ne mésszon, ill. ilion a termékre.

Ne helyezzen nehéz targyakat a termékre.

A terméket nem szabad terhelni.

A terméket csak sik felileten haszndlja.

® Osszeszerelés

1. Csavarozza mindkét fejlécet | 3 | az egyik oldalfal-
hoz [2] a hatlapt csavarok [9] és a hatlapt
csavarkules |10] segitségével (lasd B. dbra).
Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy az oldalfal
zért oldala kiviil legyen.

2. Ovatosan hizza meg a hatlapt csavarokat [9]

3. Cssztassa be a taplapot [4] (lésd C. ébra), majd
hizza meg a hatlapt csavarokat [9 ]

4. AD. 4brén lathaté médon helyezzen egy-egy
allitégytrdt[6] a rudak [1] kiilss oldaldra.
Tudnivalé: Helyezze az dllitégydriket [6 ] a
jatékfigurak kozelébe.

5. Helyezze be a rudakat [ 1] az oldalfalon [2] lévs
nyilasokon keresztil (Iasd E. &bra).

Tudnivalé: Ugyelien arra, hogy a megfelels
rudat[ 1] a kapus jatékfiguréjaval egyitt a kapun
|évé nyildson keresztil dugja be.

6. Szerelje fel a masodik oldalfalat | 2 | az F. dbrdn
léthaté médon a hatlapt csavarok [9] segitségével.

7. Csatlakoztasson egy-egy eredményielzét [5a| és
egy-egy fejlécen | 3| (lédsd G. dbra).

8. Helyezze felvéliva a markolatokat [ 7] és a lezéré-
sapkakat[8] a ridvégekre [ 1] (lasd H. dbra).

® A jaték célja

A jaték célia, hogy a forgé kormdnyra régzitett jatékfi-
gurdkkal bizonyos szdmd labddt I8jisn az ellenfél
kapujéba.
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ekipa, ki je predhodno imel pravico do metanja
Zogice nofer.

Kot »mrtva Zoga« se oznaduje Zogica, ki je povsem
pri miru in je nobena igralna figura ne more dosedi.
Ce je Zogica med golom in naslednjo palico ozna-
&ena kot »mriva Zogax, se polozi v najbliZji kot in
zakotali nazaj na igralno polje.

Ce je zogica med obema srednjima palicama
oznadena kot »mrtva Zogak, bo ekipa, ki je pred-
hodno imela pravico do metanja Zogice noter,
Zogico znova vrnila »v igro« prek ograje na visini
sredinske Crte.

Vsaka ekipa/vsak igralec ima pravico do dveh
»premorov« na niz.

»Premor« ne sme biti dalj$i od 30 sekund.
»Premor« je dovoljeno vzeti samo, &e se Zogica
ne premika.

Med »premori« je prepovedano dotikanje Zogice.
Krsitev pomeni izgubo Zogice.

Med »premorom« lahko igralca ene ekipe zame-
njata svoja polozaija.

Palic ni dovoljeno vrteti. Vsak vrtljaj figure pred ali
po stiku z Zogico za ve€ kot 360° je proti pravilom.
Ce Zogica, ki je bila izstreliena z vrtenjem palice,
zadene gol, se gol razveljavi.

Ce z vrtenjem palice zadenete lasten gol, se to
Steje kot gol za nasprotnika.

Stresanje ali dviganje mize je prepovedano.
Dotikanje nasprotnikove palice je prepovedano.
Cezmerna uporaba moéi pri podajanju dli streljanju
je prepovedana.

Po kriitvi pravil se lahko izree »tehniéna napaka.
Pri »tehniéni napaki« se igra prekine. Nasprotnik
prejme Zogico in sme streljati na gol s predzadnje
palice. Ko Zogica zapusti obmogje nasprotikove
obrambe, se ustavi ali &e je doseZen gol, je konec
»tehniéne napake«. Zogica se vrne v igro.
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List of pictograms used

Safety information

Instructions for use

Mini Football Table

® Introduction

We congratulate you on the purchase of your

new product. You have chosen a high quality

product. Familiarise yourself with the product
before using it for the first time. In addition, please care-
fully refer to the operating instructions and the safety
advice below. Only use the product as instructed and
only for the indicated field of application. Keep these
instructions in a safe place. If you pass the product on
to anyone else, please ensure that you also pass on all
the documentation with it.

This product is intfended as a toy for children 5 years of
age and up, for private household use. The product is
solely intended for indoor use.

4 rods with playing figure [ 1]
2 side walls

2 headboards with goal
1 base plate

2 score meters

8 adjusting rings [6]

4 handles

4 end caps

8 hex socket screws with washer [9]
1 hex key

2 balls

1 instructions for use

A Safety notices

A WARNING. Not suitable for children under
36 months. Small parts. Choking hazard.

A WARNING. Not suitable for children under
36 months. Small ball. Choking hazard.

® Jatékszabalyok

Egy jatszma legaldbb 6 és legfeliebb 10 gélbdl 4il.
Egy jatszma befejezése utdn oldalvdltas kévetkezik.
Mindkét jatékos/csapat lemondhat az oldalvéltésrél.
Az a 2 f8s csapat, amelynek a bedobési joga van,
ddnt el8szor a jatékosok helyérél. Minden jatékos

egy ridon jatszik, és a jéték sordn meg kell tartania
a poziciéjat.

Ha csak 2 jatékos jatszik egymds ellen, mindegyik
jatékos a sajat oldaldn lévs dsszes ridon jatszik.

® Ajaték

1. Dobjon fel egy érmét, hogy melyik jatékos vagy
csapat kezdijen.

2. Ha bedobési joga van, dobjon egy asztali focilabdét
a kézépvonal magassagdban lévé korlaton 4t a
palyéra. A labda ,jatékban van”.

3. Mozgassa a labdét sorrél sorra a megfeleld rid
irényitésaval.

4. Addig passzolja tovabb a labdat, amig nem tud
golt szerezni.

Tudnivalé: Ha a labda &tlépi a gélvonalat, az
g6lnak szamit, még akkor is, ha a labda visszapattan
a jatéktérre.

A labdét a mérkézés kezdetén vagy egy golt kéve-
t8en a kdzépvonal magassdgdban 1évé korlat folstt
Jjatékba” hozzdk. A labdét bedobé jatékos meg-
prébalhatia befolydsolni a labda dtjat.

A jétékosoknak tilos benydlni a jatéktérre, amikor a
labda ,jatékban” van.

A labda ,jétékban” van, amint hozzéért a jatéktérhez.
Csak ezutdn lehet megjdtszani a labdat.

Az a csapat, amelyik bedobja a labddt, nem sze-
rezhet gélt, miel8tt az megérintett volna egy figurdt.
A labdét nem szabad bedobni, amig minden jtékos
meg nem erésitette, hogy készen d&ll a jatékra.

A tovabbi bedobdsokat az a csapat/jatékos végzi
el, akik legutébb gélt kaptak.

Tébb jatszmds mérkdzésen az elsé dobést a vesztes
csapat végzi.

Strategije, nasveti in posebna pravila so navedeni v
obsezni strokovni literaturi.

® Nega in shranjevanje

Ne uporabljajte ostrih ali agresivnih Eistilnih
sredstev.

Izdelek &istite samo z vodo in ga nato obrisite do
suhega s Eistilno krpo.

Shranjujte izdelek vedno suh in &ist v temperiranem
prostoru.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primerih materialoy, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliséih
odpadkov.

O moznostih odstranjevanja odsluzenega izdelka se
lahko pozanimate pri svoji ob&inski ali mestni upravi.

® Garancija

Za zagotovitev hitre obdelave vadega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vpradanja pripravite raun in $tevilko
izdelka (IAN 485151_2501) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploiici, gravuri,
naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na nalepki
na hrbni ali spodnii strani.

Ce pride do napaénega delovanja ali drugih pomani-
kljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni
servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.

Izdelek, oznacen kot okvarijen, lahko nato brez postnine
poiliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite
potrdilo o nakupu (blagaijniski ragun) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

GD Servis Slovenija
Tel. 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si

WARNING. To be used under the direct supervision
of an adult.

WARNING. All packaging and fastenings are
not part of the toy and for safety reasons should
always be removed before it is handed over to
children to play with.

The product must be assembled by an adult; check
the product for damage or wear before each use.
Only use the product if it is in perfect condition!

Do not get atop or climb on the product.

Do not place any heavy objects on the product.
Weight must not be placed on the product.

Only use the product on a level surface.

® Assembly

1. Use the hex socket screws [9] and the hex key
to screw both headboards | 3 [ to a side wall
(see Fig. B).

Note: Make sure that the closed side of the side
wall | 2 |is facing outwards.

2. Tighten the hex socket screws [9] lightly.

3. Insert the base plate [ 4 | (see Fig. C) and then
fighten the hex socket screws [9 ] fully.

4. Place an adjusting ring [6] on each of the outer
sides of the rods [ 1] as shown in Figure D.

Note: Move the adjusting rings [6 | close fo the
playing figures.

5. Insert the rods [ 1] through the openings in the side
wall [ 2 | (see Fig. E).

Note: Make sure that you insert the respective rod
with the keeper figure through the opening in the goal.

6. Use the hex socket screws [9] o assemble the second
side wall | 2 | as shown in Figure F.

7. Place one score meter |5a| and |5b| on each head-
board 3 | (see Fig. G).

8. Place the handles | 7 | and end caps | 8 | alternately
on the ends of the rods | 1 | (see Fig. H).

® Objective of the game

The objective of the game is to shoot a certain number
of balls into the opposing goal by using the playing
figures attached to the moveable handle rods.

GB

Ha a labdét bedobtdk, annak ,jatékban” kell
maradnia.

,Kiment a labda”, ha megérint egy targyat a jaték-
téren kiviil. A labdét az a jatékos/csapat helyezi
vissza a jatékba, akinek eredetileg joga volt a be-
dobadsra.

A ,halott labda” egy olyan labda, amely teljesen
mozdulatlan, és amelyet egyetlen figura sem ér el.
Ha a labdét a kapu és a legkdzelebbi rid kdzétt
mindsitik ,halott labddnak” a labdét a legkézelebbi
sarokba kell helyezni, és a jatéktérre beguritani.
Ha a labdét a két kozépsé rid kézott mindsitik
shalott labddnak”, akkor a labdét a kézépvonal
magassdgdban 1évé korlaton keresztiil ,jatékba”
helyezi az a csapat, amelyiknek eredetileg joga
volt a bedobdsra.

Minden csapat/jatékos jatszmanként két ,id8ké-
rést” vehet igénybe.
Az ,id8kérés” nem haladhatia meg a 30 mésod-

percet.
,Id8kérés” csak akkor vehetd igénybe, ha a labda
nem mozog.

Az ,id8kérés” alatt tilos a labd&hoz nytlni. Ennek
megsértése a labda elvesztéséhez vezet.

Az ,id8kérés” alatt a csapat jatékosai helyet cserél-
hetnek.

A rudakat nem szabad elforgatni. A labddval valé
érintkezés elstt vagy utan a figura 360°-ndl nagyobb
elforgatdsa szabdlyellenes.

Ha a rudak elforgatdséval elmozditott labda a
kaput taldlja el, a gél nem érvényes.

Ha az éngélt a rudak forgatdsaval l6vik, a golt

az ellenfél javdra itélik meg.

Tilos az asztalt rézni vagy felemelni.
Az ellenfél rodjanak megérintése filos.
Tilos a t0l durva passzolds vagy l&vés.
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Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1

74167 Neckarsulm
NEMCUA

00386 (0) 80 080 917

infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,

StiftsbergstraPe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob

nje popravila, vendar najve¢ za 15 dni. O 3tevilu
dni podaliSanega roka in razlogih za podaljanje
mora biti potro3nik obve3&en pred potekom 30

normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj nave-
denih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi ozi-
roma po svoji presoji izdelek zamenijali ali vrnili
kupnino.

. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slove-
nije.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma
izrocitve blaga. Datum izrogitve blaga je razviden
iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali oglasevalskem
sporocilu, lahko potro3nik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro$nik obvestiti proizva-
jalca ali pooblaséeni servis (kontakina 3tevilka in
elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati
odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti garancijski list in ragun, kot potr-
dilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izroéitve bla-
ga. Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali pooblaiéeni servis prejel zahtevo za
odpravo napake. Ce napake v tem roku niso odprav-
liene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno za-
menjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga,
narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je po-
treben za dokonéanje popravila ali zamenjave po-
daljZa za najkrajsi Eas, ki je potreben za dokonéa-

10.

dnevnega roka za odpravo napak.

. Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalj$anja v roku

45 dni blago ni popravljeno ali blago ni zamenjo-
no z novim, lahko potro3nik od proizvajalca zahte-
va vradilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno
znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje kupnine je
sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potrodnik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo
imelo blago, &e bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od

dobave blaga, lahko potro3nik ob predlozitvi blaga
od proizvajalca takoj zahteva vraéilo plaganega
zneska.

. Proizvajalec oziroma poobla3&eni servis lahko po-

tro3niku za &as popravila blaga, za katero je bila
izdana obvezna garancija, zagotovi brezplagno
uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potro-
3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zaasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od
trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvriitve.

. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos

in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju
okvar oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije
proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistve-
nega dela blaga z novim se potro3niku izda nov
garancijski list.

Uzemi soupefe, je drzeny nebo je vstfelen gél,
technicky faul” kon&i. Mi¢ se vraci do hry.

Strategie, tipy a specidlni pravidla naleznete v rozsahlé

odborné literatute.

® Osetrovani a skladovani

Nepouzivejte 2ddné ostré nebo agresivni &istici
prostredky.

Vyrobek ¢istéte jen vodou a potom ho offete do
sucha ¢isticim hadFikem.

Vyrobek skladujte vzdy suchy a Eisty ve vytdpéné

mistnosti.

® Zlikvidovéni

Obual se sklada z ekologickych materidld, které mizete
zlikvidovat prostiednictvim mistnich sbéren recyklovatel-

nych materiall.

O moznostech likvidace vyslouzilych zafizeni se infor-

muijte u sprévy vasi obce nebo mésta.
® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérmnic kvality a

pred doddnim peclivé otestovdn. V piipadé materidlnich
nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préva viéi prodeici

vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou nize uvedenou
zérukou nijak omezend.

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zaruéni doba zacing dnem zakoupeni. Origindl dokladu
o zakoupeni si uschoveijte na bezpe&ném mist&, protoze

tento doklad je vyZadovdn jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zdvady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahlaseny ihned po vybaleni

vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupeni

projevi vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.

Zé&ruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje.
To plati také pro vyménéné a opravené dily.

Legende der verwendeten Piktogramme

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprévné pouzivany anebo udrzovany.

Zéaruka se kryje na materidlové a vyrobni vady. Tato
zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vysta-
veny bé&znému opotfebeni, a proto je |ze povazovat za
spotfebni dily (napf. baterie, akumuldtory, hadice, in-
koustové patrony) nebo na poskozeni kiehkych sou&dsti,
jako jsou napf. spinage nebo dily, které jsou vyrobeny
ze skla.

Pro zaqjidténi rychlého zpracovéni Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 485151_2501) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravure, titulni
strdnce ndvodu (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni
nebo spodni strang.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v nésledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizZete s pilo-
zenym dokladem o zakoupeni (pokladni stvrzenkou) a
Odaiji k zdvadé a kdy k ni doslo, bezplatné zaslat na
adresu servisu, kterd Vam byla sdélena.

(@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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A ACHTUNG. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Mini TischfuBball

@ Einleitung

il

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres

hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die ange-
gebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung
an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle Unterlagen

bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

Dieses Produkt ist als Spielzeug fir Kinder ab 5 Jahren

fir den Gebrauch in privaten Haushalten vorgesehen.
Das Produkt ist ausschlieBlich fir den Innenbereich
konzipiert.

4 Stangen mit Spielfigur [ 1]

2 Seitenwdnde

2 Kopfwdnde mit Tor

1 Bodenplatte

2 Punkteregler [5a],

8 Stellringe [6]

4 Griffe

4 Abschlusskappen

8 Innensechskant-Schrauben mit Unterlegscheibe [9]

1 Innensechskantschlissel

2 Balle [11]

1 Gebrauchsanweisung

A Sicherheitshinweise

neuen Produkts. Sie haben sich damit fir ein

A ACHTUNG. Nicht fiir Kinder unter 36 Monaten

geeignet. Kleine Teile. Erstickungsgefahr.

geeignet. Kleine Kugel. Erstickungsgefahr.
ACHTUNG. Benutzung unter unmittelbarer
Aufsicht von Erwachsenen.

ACHTUNG. Alle Verpackungs- und Befestigungs-
materialien sind nicht Bestandteil des Produkts und
sollten aus Sicherheitsgriinden stets entfernt werden,
bevor das Produkt den Kindern zum Spielen iber-
geben wird.

Der Zusammenbau hat durch einen Erwachsenen
zu erfolgen; priifen Sie das Produkt vor jedem Ge-
brauch auf Beschddigungen oder Abnutzungen.
Das Produkt darf nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden!

Steigen oder klettern Sie nicht auf das Produkt.
Stellen oder legen Sie keine schweren Gegensténde
auf das Produkt. Das Produkt darf nicht belastet
werden.

Verwenden Sie das Produkt nur auf einer ebenen
Flache.

Montage

Schrauben Sie beide Kopfwéinde | 3 | mit Hilfe der
Innensechskant-Schrauben [9 ] und des Innensechs-
kantschlijssels | 10| an eine Seitenwand | 2 | (s. Abb. B).
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die geschlossene
Seite der Seitenwand | 2 | auf3en liegt.

Ziehen Sie die Innensechskant-Schrauben [9] leicht an.
Schieben Sie die Bodenplatte | 4 | ein (s. Abb. C)
und ziehen Sie anschlieBend die Innensechstkant-
Schrauben [9] fest.

Stecken Sie, wie in Abbildung D gezeigt, je einen
Stellring [6] an die AuBenseite der Stangen [ 1]
Hinweis: Riicken Sie die Stellringe [6] dicht an
die Spielfiguren.

Stecken Sie die Stangen | 1| durch die Offnungen
der Seitenwand | 2 | (s. Abb. E).

Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie die jewei-
lige Stange [ 1] mit der Torwart-Spielfigur durch die
Offnung am Tor stecken.

Montieren Sie die zweite Seitenwand | 2 | mit Hilfe
der Innensechskant-Schrauben [9], wie in Abbildung
F gezeigt.

Stecken Sie je ein Punkteregler |5a] und aufje
eine Kopfwand | 3 | (s. Abb. G).

Stecken Sie die Griffe | 7 | und die Abschlusskappen
abwechselnd auf die Stangenenden | 1 | (s. Abb. H).

DE/AT/CH

11.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$¢eni
servis ali nepoobla3éena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere.
Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garanci-
ie, ¢e se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spreme-
njen ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj fri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz go-
rancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih
(garancijski list, raun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje zakonske
pravice potronika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplagno uveljavlja jaméeval-
ne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje
pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva
za skladnost blaga.

Prodaijalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

Legenda pouzitych piktogramov

Bezpecnostné upozornenia
Manipulaéné pokyny

Stolny minifutbal

® Uvod

BlahoZeldme Vé&m ku kipe Vasho nového

vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do
prevadzky sa obozndmte s vyrobkom. Za tymto G&elom
si pozorne precitajte nasledujici ndvod na obsluhu a
bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivaite iba v silade
s popisom a v uvedenych oblastiach pouZivania. Tento
ndvod uschovajte na bezpeénom mieste. Ak vyrobok odo-
vzddte daliej osobe, priloZte k nemu aj vietky podklady.

Tento vyrobok je uréeny ako hra¢ka pre deti od 5 rokov
na pouzivanie v stkromnych domdcnostiach. Vyrobok
ie vhodny vyluéne pre oblast interiéru.

4 ty&e s hracou figirkou [1]
2 boéné steny

2 &elné steny s brankou
1 zdkladnd platiia

2 bodové regulétory

8 nastavovacich krizkov

4 rukovéte

4 vzatvdracie uzdvery

8 skrutiek so 3esthrannou hlavou a podlozkou [9]
1 kl6¢ s vnitornym 3esthranom

2 lopticky

1 ndvod na pouzivanie

A Bezpecnostné upozornenia

A POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.
Drobné diely. Nebezpe&enstvo zadusenia.

A POZOR. Nevhodné pre deti do 36 mesiacov.
Malé guléeka. Nebezpelenstvo zadusenia.
POZOR. Pouzivanie pod bezprostrednym dohladom
dospelych oséb.

® Ziel des Spiels

Ziel des Spiels ist es, mit an drehbaren Griffstangen
angebrachten Spielfiguren eine bestimmte Anzahl von
Béllen ins gegnerische Tor zu schieBen.

@ Spielregeln

Ein Satz besteht aus mind. 6 und max. 10 Toren.
Nachdem ein Satz beendet wurde, erfolgt ein
Seitenwechsel. Beide Spieler/Teams kénnen auf
den Seitenwechsel verzichten.

Das 2er-Team mit dem Einwurfsrecht entscheidet
als erstes ber die Position der Spieler. Jeder Spieler
spielt an einer Stange und muss wihrend des Spiels
seine Position halten.

Wenn nur 2 Spieler gegeneinander spielen, spielt
jeder Spieler jeweils an allen Stangen der eigenen
Seite.

® Spiel

1. Werfen Sie eine Miinze, um zu bestimmen, welcher
Spieler bzw. welches Team anféngt.

2. Wenn Sie das Einwurfsrecht haben, werfen Sie einen
TischfuBball iber die Bande auf Héhe der Mittellinie
auf das Spielfeld. Der Ball ist ,im Spiel”.

3. Bewegen Sie den Ball von Reihe zu Reihe, indem
Sie die jeweilige Stange stevern.

4. Passen Sie den Ball so lange, bis Sie ein Tor schieflen
kénnen.

Hinweis: Uberschreitet der Ball die Torlinie, wird
dies als Tor gewertet, auch wenn der Ball zuriick
auf das Spielfeld prallt.

Der Ball wird beim Matchbeginn oder nach einem
Torerfolg iber die Bande auf Héhe der Mittellinie
ins Spiel” gebracht. Der einwerfende Spieler darf
versuchen, den Ballverlauf zu beeinflussen.

Den Spielern ist es verboten, in den Spielbereich zu
greifen, wenn der Ball ,im Spiel” ist.

Der Ball ist ,im Spiel”, sobald er das Spielfeld be-
rihrt hat. Erst dann darf der Ball angespielt werden.
Durch das einwerfende Team darf kein Tor geschossen
werden, bevor der Ball eine Figur berihrt hat.

Der Ball darf nicht eingeworfen werden, bevor alle
Spieler ihre Spielbereitschaft bestdtigt haben.

POZOR. Obalovy a upeviiovaci materidl nie je
soéasfou vyrobku a mal by sa z bezpe&nostnych
dévodov vzdy odstranif predtym, ako vyrobok
odovzddte na hranie defom.

MontéZ musi vykonavat dospeld osoba; pred kazdym
pouzitim skontrolujte, & vyrobok nie je podkodeny
alebo opotrebovany. Vyrobok mozno pouzivaf iba
v bezchybnom stave!

Na vyrobok nelezte ani nai ne3plhaite.

Na vyrobok neklad'te fazké predmety. Vyrobok
nesmie byf zafaZeny.

Vyrobok pouZivaite len na rovnom povrchu.

Montaz

Priskrutkujte obe ¢elné steny | 3 | k jednej bocnei
stene | 2 | pomocou skrutiek so Sesthrannou hlavou

a kl6&a s vnitornym 3esthranom (10| (pozri obr. B).
Poznamka: Uistite sa, Ze uzavretd strana bocnej
steny | 2 | je na vonkaijsej strane.

Zlahka utiahnite skrutky so $esfhrannou hlavou [9]
Nasadte zakladnd platiu | 4 | (pozri obr. C) a potom
utiahnite skrutky so Sesthrannou hlavou | 9|,

Ako je zndzornené na obrazku D, na vonkaiiu stranu
ty& [ 1] nasadte po jednom nastavovacom krizku[6 ]
Poznéamka: Nastavovacie krizky [6] umiestnite
tesne k hracim figirkam.

Vlozte ty&e [ 1] cez otvory v bocnej stene [2] (pozri
obr. E).

Poznamka: Uistite sa, Ze ste prislusnd tyé |I| s
figirkou brankdra prestréili cez otvor na branke.
Namontujte druh bo&n( stenu | 2 | pomocou skrutiek
so Sesthrannou hlavou [9], ako je zndzornené na
obrazku F.

Zapoite jeden bodovy reguldtor [5a| a |5b| na kazdd
&elny stenu | 3 | (pozri obr. G).

Na konce ty&e [ 1] striedavo nasadte rukovéte
a uzatvaracie uzdvery | 8 | (pozri obr. H).

Ciel hry

Cielom hry je vystrelit urcity po&et lopticiek do siperovej
brénky pomocou hernych figirok pripevnenych na
oto&nych tyciach s rukovéfami.

Pravidla hry

Set pozostdva z minimdlne 6 a maximdlne 10 gélov.
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Die folgenden Einwiirfe werden von dem Team/
Spieler vorgenommen, gegen welches das letzte
Tor erzielt wurde.

In einem Match mit mehreren Sétzen wird der
jeweils erste Wurf vom Verliererteam ausgefihrt.

Ist der Ball eingeworfen, muss er ,im Spiel” bleiben.

Der Ball gilt als , Aus-Ball”, wenn er einen Gegenstand
auBerhalb des Spielbereiches berihrt. Er wird von
dem Spieler/Team wieder ins Spiel gebracht, der/
das urspriinglich das Einwurfsrecht hatte.

Als ein ,toter Ball” wird ein Ball bezeichnet, der
absolut still liegt und von keiner Spielfigur erreicht
werden kann.

Wird der Ball zwischen dem Tor und der néchsten
Stange als ein ,toter Ball” erklért, wird er in die
ndchstliegende Ecke gelegt und ins Spielfeld gerollt.
Wird der Ball zwischen den beiden mittleren Stangen
als ein ,toter Ball” erklért, wird er von dem Team,
das urspriinglich das Einwurfsrecht hatte, wieder
ber die Bande auf Héhe der Mittellinie ,ins Spiel”
gebracht.

Jedem Team/Spieler stehen zwei ,Time-outs” pro
Satz zu.

Ein ,Time-out” darf 30 Sekunden nicht iberschreiten.
Es darf nur ein ,Time-out” genommen werden,
wenn sich der Ball nicht bewegt.

Woéhrend des ,Time-outs” ist es verboten, den Ball
zu berihren. Ein Verstof3 dagegen fishrt zu Ballver-
lust.

Woéhrend eines ,Time-outs” kdnnen die Spieler
einer Mannschaft ihre Positionen tauschen.

Die Stangen diirfen nicht rotiert werden. Jede Drehung
der Figur vor oder nach Ballkontakt um mehr als
360° ist regelwidrig.

Trifft ein Ball, der durch das Drehen der Stangen
bewegt wurde, ins Tor, wird das Tor nicht gewertet.
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Legenda pouzitych piktogrami

Bezpecnostni upozornéni
Instrukce

Stolni mini fotbal

Uvod

Blahopfejeme Vam ke koupi nového vyrobku.
Rozhodli jste se pro kvalitni vyrobek. Pfed
prvnim uvedenim do provozu se seznamte s

vyrobkem. K tomu si pozorné preététe ndsledujici ndvod
k obsluze a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek

jen popsanym zpUsobem a pouze pro uvedené oblasti
pouziti. Uschovejte si tento ndvod na bezpeéném misté.

UPOZORNENI. Viechny obalové a pfipeviiovaci
materidly nejsou sou&dsti vyrobku a maiji se z bez-
penostnich divodi odstranit je3té dfive nez se preda
vyrobek détem na hrani.

Montéz musi provédét dospéld osoba; pred kazdym
pouzitim zkontrolujte, jestli neni vyrobek poskozeny
nebo opotfebovany. Vyrobek se smi pouZivat jen v
bezvadném stavu!

Na vyrobek nestoupeite.

Nestavte na vyrobek tézké predméty. Vyrobek se
nesmi zatéZovat.

Vyrobek pouzZivejte jen na rovné plose.

Montaz

Pridroubuijte obé &elni st&ny s brankami | 3 | k jedné

® Pravidla hry

Set se sklddd z minimdIné 6 a maximalné 10 branek.
Po dokonéeni setu nasleduje zména stran. Oba hrééi/
tymy se mohou vzdat zmény stran.

Tym s 2 hraé&i, ktery ma prévo vhazovdni, rozhodne
jako prvni o postaveni hr&¢t. Kazdy hraé hraje s
jednou tyci a musi si b&hem hry udrzet svou pozici.
Pokud proti sobé hraiji jen 2 hragi, hraje kazdy z
nich na viech tycich na své strang.

® Hra

1. Hodte si minci a ur&ete, ktery hra& nebo tym zacne.
2. Pokud méte prévo vhazovéni, piehodte stolni fotbalovy
mi& pFes mantinel na hfist& ve vy3ce stiedové &ary.

Mi¢ je povazovén v ,autu”, pokud se dotkne predmétu
mimo hraci oblast. Hr&&/tym, ktery mél povodné
prévo vhazovani, ho uvede zpét do hry.

LMrivy mi€¢” je mig, ktery leZi v naprostém klidu a
nemdze na n&j dosdhnout z&dn4 figurka.

Pokud je mi& prohlasen za ,mrivy mi&¢” mezi brankou
a nejblizsi tyci, umisti se do nejblizsiho rohu a
odkutdli se do hraciho pole.

Pokud je mi¢ prohld3en za ,mrtvy mic” mezi obéma
stfedovymi tycemi, uvede ho ,zpét do hry” pfes
mantinel ve vysi sttedové &ary tym, ktery mél
pOvodné pravo vhazovani.

Vsechny podklady vydeite pfi preddni vyrobku i treti
osobé.

Tento vyrobek je koncipovany jako hracka pro déti od
5 let k pouzivani v domdcnostech. Vyrobek je uréeny
vyhradné pro pouzivdni v inferiéru.

4 tyée s figurkami [1]

2 boéni stény

2 &elni stény s brankami

1 zdkladni deska

2 potitadla [5d],

8 stavécich krouzks [6]

4 drzadla

4 koncovky

8 $roubd s vnitfnim Sestihranem a podlozkami [9]
1 kli¢ na vnitfni Sestihrany
2 mice

1 névod k pouziti

A Bezpecnostni pokyny

A UPOZORNENI. Nevhodné pro déti do 36 mésicd.
Malé dily. Nebezpedi uduseni.

A UPOZORNENI. Nevhodné pro déti do 36 mésico.
Malé kulicky. Nebezpedi ududeni.
UPOZORNENI. Pouzivéani pod bezprostiednim
dohledem dospélych osob.

boéni sténé | 2 | pomoci droubd s vnitinim 3estihranem
a podlozkami [9] a klice na vnitini Zestihrany
(viz obr. B).

Poznamka: Dbeite na to, aby uzaviend strana
boéni stény | 2 | smé&Fovala ven.

2. Srouby s vnitfnim Sestihranem a podlozkami [9]
lehce utdhnéte.

3. Zasudte z&kladni desku | 4 | (viz obr. C) a potom
utéhnéte Srouby s vnitinim 3estihranem a podloz-
kami [9].

4. Jak je zndzoméno na obrdzku D, nasadte na vnéjsi
stranu ty&i s figurkami [ 1] vzdy jeden stavéci krou-
zek IE
Poznamka: Stavéci krouzky [6] piilozte tésné k
figurkam.

5. Prosircte tyée s figurkami | 1 | otvory v boéni sténé
(viz obr. E).

Poznamka: Dbejte na to, abyste pFislusnou ty s
figurkou [ 1] brankée prostréili otvorem u branky.

6. Namontujte druhou boéni sténu | 2 | pomoci $roubd
s vnitfnim Sestihranem a podlozkami [9] jak je zné-
zornéno na obrazku F.

7. Plipevnéte po jednom poéitadle |5a| a |5b| na éelni
stény s brankami| 3 | (viz obr. G).

8. Na konce ty&i s figurkami [1] nasazuite stiidave

drzadla [ 7 | a koncovky | 8 | (viz obr. H).
©® Cil hry

Cilem hry je vsftelit urcity pocet mi&d do soupefovy branky
pomoci figurek pfipevnénych na otoénych ty&ich.

Mig& je ,ve hie”.

Ovladénim pfisluiné tyce presouvejte mi€ od fady
k fadé.

Prihraveite si s mi¢em tak dlouho, az mizete vstrelit
gol.

Poznéamka: Pokud mi¢ pFekroéi brankovou &aru,
politd se jako gél, i kdyz se mi& odrazi zpét do hFidté.

Mi¢ se uvadi do hry na za&dtku zdpasu nebo po
vstfeleni gélu vhozenim pies mantinel ve vysi sttedové
&ary. Hré& vhazujici mi¢ se moze pokusit ovlivnit
dréhu mice.

Hr&édm je zakdzdno sahat do hraci oblasti, kdyz
je mi¢ ,ve hie”.

Mi¢ je ,ve hie”, jokmile se dotkne hraciho pole.
Teprve poté se smi mi¢ odehrdt.

Tym, ktery vhazuje mi¢, nesmi vsttelit gol dfive,

neZ se mi¢ dotkne figurky.

Mig se nesmi vhodit, dokud vichni hra&i nepotvrdi,
Ze jsou pfipraveni ke hfe.

Ndsledujici vhazovani provadi tym/hr&é, proti
kterému byl vstfelen posledni gél.

V zdpase s vice sety provadi prvni vhazovéni tym,
ktery set prohrdl.

Jakmile je mi& vhozeny, musi z0stat ,ve h¥e”.

Kazdy tym/hraé mé v kazdém setu povoleny dva
Jtime-outy”.

,Time-out” nesmi pfesdhnout 30 vtefin.

,Time-out” |ze vyuzZit jen v pfipadé, Ze se mi¢ nepo-
hybuje.

B&hem ,time-outu” je zakdzdano dotykat se mice.
Poruseni tohoto pravidla vede ke ztrgté mice.
Béhem ,time-outu” si hra&i tymu mohou vyménit
své pozice.

Tyce se nesmi otdcet. Jakékoli otoceni figurky o
vice nez 360° pred nebo po kontaktu s micem je
v rozporu s pravidly.

Pokud otd&enim ty&i pohybuiici se mi¢ zasdhne
branku, gél se neuznéva.

Pokud je vlastni gél vstfeleny otocenim ty&i, gél se
uznévd ve prospéch soupefe.

Se stolem ffést nebo ho zvedat je zakdzdno.
Dotykat se soupefovy tyée je zakdzdano.

Prilidné hrubost pfi pfihravce nebo stielbé je zakg-
zdna.

Po porueni pravidel mize byt nafizen ,technicky
faul”.

V pfipadé ,technického faulu” se hra prerusi. Soupef
dostane mi& a mize provést piimy kop od
predposledni tyce. Jakmile mi¢ opusti obranné

Po dokonéeni setu nastdva vymena strén. Obaja
hraéi/timy sa mézu vzdaf zmeny strdn.

Tim 2 hraéov s prévom vhadzovania rozhodne ako
prvy o pozicii hré€ov. Kazdy hraé hrd pri jednej
ty¢i a musi si pocas hry udrzaf svoju poziciu.

Ak proti sebe hrajo len 2 hrééi, kazdy hréé hra na
vietkych ty&iach na svojej strane.

® Hra

1. Hodte si mincou, aby ste urcili, ktory hrég alebo tim
zacne.

2. Ak mate prévo na vhadzovanie, hodte loptu na
ihrisko cez mantinel na stredovej &iare. Lopta je
Vv hre”.

3. Pohybuite loptou z radu do radu ovlddanim prislus-
nej tyce.

4. Prihrévaijte loptu, kym sa Vam nepodari strelit gél.

Poznamka: Ak lopta prekroci brankovi ¢iaru,
pocita sa to ako gdl, aj ked' sa lopta odrazi spéf
do ihriska.

Lopta sa hadze ,do hry” na zaciatku zdpasu alebo
po streleni gélu cez z&bradlie vo vyske stredovej
&iary. Hré& vhadzujici loptu sa méze pokdsit ovplyv-
nif smer lopty.

Hrééom je zakazané siahat do hracej oblasti,
ked'je lopta ,v hre”.

Lopta je ,v hre”, len &o sa dotkne hracej plochy.
AZ potom sa mbze hraf s loptou.

Tim, ktory vhadzuje loptu, nesmie strelif gél skér,
ako sa lopta dotkne jednej figurky.

Lopta sa nesmie vhodif, kym vetci hréé&i nepotvrdia,
Ze sU pripraveni hraf.

Nasledujice vhadzovania vykonéva tim/hrég,
ktorému bol streleny posledny gél.

V zdpase s viacerymi setmi vykondva prvy vhod
tim, ktory prehral.

Po vhodeni lopty musi lopta zostat v hre”.

Lopta je ,mimo hru”, ak sa dotkne predmetu mimo
hracej plochy. Do hry ho vréti hra&/tim, ktory mal
pévodne prévo vhadzovania.

Wenn durch das Drehen der Stangen ein Eigentor
geschossen wird, wird das Tor fir den Gegner ge-
wertet.

Das Rijtteln oder Anheben des Tisches ist verboten.
Das Beriihren der gegnerischen Stange ist verboten.
Ubertriebene Hérte beim Passen oder SchieBen ist
verboten.

Nach Verletzung der Regeln kann ein ,technisches
Foul” ausgesprochen werden.

Bei einem ,technischen Foul” wird das Spiel unter-
brochen. Der Gegner erhélt den Ball und darf einen
Torschuss von der vorletzten Stange ausiiben. Sobald
der Ball den Abwehrbereich des Gegners verlsst,
gehalten wurde oder ein Tor erzielt wurde, ist das
Jtechnische Foul” beendet. Der Ball wird wieder ins
Spiel gebracht.

Strategien, Tipps und Sonderregeln entnehmen Sie bitte
der umfangreichen Fachliteratur.

® Pflege und Lagerung
Verwenden Sie keine scharfen oder aggressiven
Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Produkt nur mit Wasser und wischen
Sie es anschlieBend mit einem Reinigungstuch trocken.
Lagern Sie das Produkt immer trocken und sauber
in einem temperierten Raum.

® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materia-
lien, die Sie Gber die 6rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Garantie
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+Mftva lopta” je lopta, ktord je absoldtne nehybna
a nemédZe ju dosiahnut Ziadna hrajica figirka.

Ak je lopta vyhldsend za ,mftvu loptu” medzi brénkou
a najblizsou tyéou, umiestni sa do najbliziieho
rohu a zakotdla sa do hracej plochy.

Ak je lopta vyhlésend za ,mftvu loptu” medzi dvoma
stredovymi ty&ami, vrdti ju ,do hry” cez z&bradlie
vo vyske stredovej &iary druZstvo, ktoré malo pé-
vodne prévo vhadzovania.

Kazdy tim/hré& mé povolené dva ,fime-outy” na set.
,Time-out” nesmie presiahnuf 30 sekdnd.
JTime-out” mozno vyuzif len vtedy, ak sa lopta
nehybe.

Polas ,time-outu” je zakdzané dotykat sa lopty.
Poru3enie tohto pravidla vedie k strate lopty.
Pocas ,time-outu” si mdzu hrééi timu vymenit svoje
pozicie.

Tyce sa nesmU pretdéat. Akékolvek otogenie figurky
pred alebo po kontakte s loptou o viac ako 360°
je proti pravidlam.

Ak lopta, ktord bola posunuté preto&enim tydi,
zasiahne branku, gél neplati.

Ak padne vlastny gél pretéanim ty&i, gél je uznany
pre sOpera.

Triast stolom alebo dvihaf stél je zakdzané.
Dotykanie sa siperovej tyce je zakazané.
Prilidnd tvrdost pri prihravke alebo strelbe je
zakdzand.

Po porueni pravidiel méze byf vysloveny ,technicky
faul”.

V pripade ,technického faulu” sa hra prerusi. Stper
dostane loptu a méZe vystrelit na branku z predpo-
slednej tyce. Akondhle lopta opusti obranné Gze-
mie speraq, je drzand alebo padol gél, ,technicky
faul” sa skonéi. Lopta sa vracia do hry.

Stratégie, tipy a 3pecidlne pravidld ndjdete v rozsiahlej
odbornej literatire.
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® Udriba a skladovanie

Nepouzivaijte drsné ani agresivne Cistiace prostriedky.
Vyrobok ¢istite iba vodou a potom ho utrite do sucha
&istiacou handrigkou.

Vyrobok skladujte vzdy v suchom a &istom stave v
dobre vykurovanej miestnosti.

® Likvidéacia

Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré mézete
odovzdat na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

O moznostiach likvidacie opotrebovaného vyrobku sa
méZete informovat na Vadej obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne otestovany.
V pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte
z&konné prava voéi predajcovi vyrobku. Vase zakonné
préva nie si Ziadnym spdsobom obmedzené nasou
zérukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od ddtumu ndkupu.
Z&ruénd doba zadina plyndt détumom kdpy. Origindl
dokladu o kdpe si uschovaijte na bezpeé&nom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz v
&ase ndkupu je potrebné nahlésit ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preu-
kdze, ze vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spra-
covania, podla vlastného uvézenia Vém ho bezplatne
opravime alebo vymenime. Zaruénd doba sa na z&k-
lade poskytnutej zaruénej reklamécie nepredlzuje. To
plati aj pre vymenené alebo opravené diely.

Tato zdruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nesprdvne pouzivany alebo udrziavany.

Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Této zaruka sa nevztahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie, na-
bijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
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poskodenie krehkych &asti, napr. spinagov alebo &asti
zo skla.

Pre zarucenie rychleho spracovania Vadej poziadavky
dodrzte prosim nasledujoce pokyny:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény doklad
a &islo vyrobku (IAN 485151_2501) ako dékaz o kipe.
Cislo vyrobku ndjdete na typovom fitku, gravire, na
prednej strane Vasho navodu (dole viavo) alebo ako
nélepku na zadnej alebo spodne; strane.

Ak sa vyskytnd funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nésledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznageny ako defekiny potom mézete s prilo-
zenym dokladom o kipe (pokladnigny listok) a uvedenim,
v &om spodiva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne
odoslaf na Vam ozndmend adresu servisného pracoviska.

GK Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk
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Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig gepriift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verké&ufer des Produkts gesetzliche

Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefishrte Garantie eingeschrénkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betrégt 3 Jahre ab Kauf-
datum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs
erforderlich ist.

Alle Schéden oder Mangel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, miissen unverziglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verléngert sich durch
einen stattgegebenen Gewdhrleistungsanspruch nicht.
Dies gilt auch fir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschadigt
oder unsachgeméf verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler
ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif} unterliegen, und somit als Ver-
schleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schléuche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu ge-
wihrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 485151_2501) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild,
einer Gravur, auf dem Titelblatt |hrer Bedienungsanleitung
(unten links) oder als Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produks.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel aufireten,
kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifiigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.
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Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(H> Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch
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